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(J PRESENTATION

Dear colleagues, here is the 6-7th issue of our periodical which is generally related to the Turkic
world and languages and cultures of neighbouring nations and related communities in the Eurasian
geography, and particularly is open to the researches on endangered Turkic languages.

In this issue of the Journal of Endangered Languages there are thirteen articles in all with the
inclusion of seven original articles, three book evaluations, a translation, a report and bir news.

Hence, our periodical that especially tries to view the ongoing cultural and linguistic disconnection
throughout the world from the perspective of Turkic languages, aims at acquainting wider sections of
the scientific society and the public with the threat that languages and cultures are faced with. In this
issue, our journey that begins from Cretan to Turkic world, reaches to the Caucasus and Ukrain over
Iran and Anatolia.

We start this issue with Sinan Giizel’s a “delayed” book review.

Somehow, languages make general or particular contacts with other languages because of various
reasons (economic, political, cultural, contiguity etc.), and it is unavoidable. The impacts of this
contacts, the changes and processes that came into existence in these languages are submitted to
our readers by Ozge Can and Demet Kayabasi in the article entitled “Contact Linguistics”.

Caucasia can be defined as a museum of various languages, cultures and ethnicities due to its
geographical position throughout History. Just as Huseyinoglu stated that, “In the Republic of
Dagestan associated with the Russian Federation, radio makes special greetings to the people and
ethnicities in 33 different languages and dialects every morning. While various ethnic groups merge
into each other in these lands that reaches to the Caspian Sea from the Black Sea, some groups can
be assimilated because of this situation. Ali Samil Hiiseyinoglu, shares “The Reasons of the
Extinction of the Gagauzian in Caucasia” in his valuable article with us.

Biilent Hiinerli is presented your attentions the outcomes of his four days research trip to the city of
Zaporojye where the second largest group of Gagauzs lives in Ukrain in his article entitled “The
Fieldwork Report On Gagauzs of Zaporizhia Ukraine”.

Firuz Fevzi gives information about the Turkish language and the education of it in contemporary
Afghanistan, and he shares his opinions and suggestions with out readers.

As is known, Afshars are one of the 24 Oghuz tribes. The only group amongst Oghuz tribes that have
preserved their own identity and have survived in Iran is Afshars. Miinevver Tekcan, strikes into this
matter in her article entitled “The Afshars Tribe in Iran” and examines the position of unevenly
dispersed Afshar people throughout Iran under historical, social, cultural, and linguistic aspects.
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Cretan was dominated by the Ottoman Empire on 6 September 1669, however it broke free from the
Ottoman rule during the reign of Abdul Hamid Il. High percentage of the Turkish population left the
region and had to migrate into Lebanon and Syria in this time. The article entitled “The Cretan
Mubhajir Turks and Their Language”is based on the field work of Ozgiir Kasim Aydemir which has
carried out in January, February and May of 2013 in Syria and Lebanon, and this article presents the
aspects of these Turkish people who live the above-mentioned areas, and the evaluations about their
language.

Today, approximately 2000 Karai Turks throughout the world predominantly live in Crimea, Ukrain,
Poland, Lithuania, in various places of Russia, and in European countries, Turkey, USA and Australia.
Perihan Kaya, investigates historical, cultural and demographic aspects of Karaims in istanbul, and
evaluates the sociolinguistic situation of istanbul Karai language, and lastly discusses the
endangerement strength of this language in her article entitled “The Last Karaites in Istanbul”
written for attracting notice to the picture of Karaims who live in istanbul city today.

“Turkic is a large family of about 24 stretching from West Europe all the way to China. Most of the
languages are pretty close, and it'soften been said that they are all mutually intelligible, and that you
can go fromTurkey all the way to theYakut region of Siberia and be understood the whole way.”
Robert Linday, as an openent of high degree mutual intelligibility among Turkic languages examines
ratio of Mutual intelligilibity among Turkic languages in the framework of the some data.

In Spartak Kadiu’s article“On the Typology of Albanian and Turkish Word Formation” the typology
of Turkish and Albanian word formation is discussed. As it is well known, two languages have
different features. Many Turkish words entered into Albanian, as it is in all Balkan languages. In
addition, Albanian language copied some extend suffixes and root words from Turkish.

Encountering languages and their being in a relationship by various reasons, their having influence on
each other and the degree of this influence are among the gripping issues of popular linguistic
discussions. In her article entitled “Stylistic Values of Turkish Words in Modern Albanian
Dictionary”, Xhemile Abdiu mentions the Turkish influence on Albanian, and analyses the progress in
stylistic values of the Turkish origined words in contemporary Albanian, and also explains the
semantic changes of these words by giving examples from spoken and literary languages, by deriving
benefit from Albanian Semantic Dictionary, Dictionary of Orientalisms, Albanian Synonym Dictionary,
Contemporary Albanian Dictionary and TDK Turkish Dictionary.

Khaladj language that is spoken in Iran and introduced to the scientific world by Minorski in the XXth
century, has been better recognized later on with the field work carried out by a team headed by
Doerfer, gives signals of danger today. The grammar book written by Abdullah Vasqani Farahani on
Khaladj language in 2012 is also one of the matters that is submitted to the reader with the help of a
book review by Mina Dolati in this issue of our periodical.

Nogais whose origins can be traced back to Nokai (Nogai) Kagan who was the ruler in the years
between 492 and 506, today try to survive as a thinly scattered population in a vast area including
Bulgaria, Turkey, Hungary, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Ukrain and the Russian Federation. The book “Life
of The Nogais in Turkey” written by Dilek Arslan meets with the readers through the book review of
Nur Sena Tasgl.


http://en.wikipedia.org/wiki/Turkic_languages
http://en.wikipedia.org/wiki/Turkish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Sakha_language

Jofel/TDD Summer/Yaz, Winter/Kis 2015 e Journal of Endangered Languages /Tehlikedeki Diller Dergisi

Presentation/Sunus e Contents/icindekiler

To conclude, | would like to thank initially Edanur Saglam and Niikhet Okutan, and then isa Sari and
Selcen Sari who contributed to this issue.

Vi
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L SUNUS

Degerli bilim insanlari, genel anlamda Avrasya cografyasindaki Tirk dinyasi ile komsu ve akraba
halklarin dil ve kdlltrileriyle ilgili 6zelde ise tehlikedeki Tirk dilleri ile ilgili arastirmalara agik olan
dergimiz 4. sayisiyla karsinizda.

Tehlikedeki Diller Dergisi’nin bu sayisi yedi 6zgiin makale, Ug kitap degerlendirme, bir geviri, bir rapor
ve bir haber yazisi olmak (lizere toplam on Ui¢ yazi yer yer almaktadir.

Diinyanin birgok yerinde siiregiden kultirel ve dilsel ¢oziilmeye 6zellikle Tirk dilleri gériingesinden
bakmaya calisan dergimiz boylece bilim toplulugun daha genis kesimlerini ve kamuyunu dil ve
kiltirlerin karsi karsiya oldugu tehditten haberdar etmeyi amacglamaktadir. Bu sayimizda Turk
diinyasina Girit'ten baslayan yolculugumuz iran ve Anadolu iizerinden Kafkasya ve Ukrayna’ya kadar
uzanmaktadir.

Bu sayiya Sinan Giizel’in gecikmis bir kitap incelemesi ile baslyoruz.

Dillerin gesitli nedenlerden (ekonomik, siyasi, kiltlrel, komsuluk vb.) 6tiirt bir sekilde bir baska dil ile
genel veya Ozel temaslarda bulunmasi kagilmazdir. Bu temaslarin etkileri, dillerde meydana getirdigi
degisimler, gelisimeler “Etkilemsimsel Dilbilim” adli yazida Ozge Can ve Demet Kayabasi tarafindan
okurlarimiza sunulmustur.

Kafkasya cografi konumu nedeniyle tarih boyunca cesitli diller, kiltiirler ve etnisitelerin adeta bir
miizesi gorlinimindedir. Hiseyinoglu’nun ifade ettigi gibi “Rusya Federasyonu’na bagh Dagistan
Cumbhuriyeti’'nde radyo her sabah 33 dil ve sivede halklari ve etnik gruplar selamlamaktadir.”
Kardenizden Hazar denizine kadar uzanan bu topraklarda farkli etnik gruplar birbiriyle kaynasirken bu
durum kimi gruplar icin asimilasyon ile sonuclanmaktadir. Ali Samil Hiseyinoglu cok degerli
yazisninda “Kafkasya’da Gagauzlarin Yok Olma Nedenleri”ni bizimle paylasmaktadir.

Bilent Hinerli Ukrayna’nin ikinci blylk Gagauz gurubunun yasadigl Zaporojye kentine yapmis
oldugu dort giinliik arastirma gezisinin sonuglarini “Ukrayna Zaporojye Gagauzlari Saha Calismasi
Raporu” baslikh yazisinda dikkatlerinize sunmustur.

Firuz Fevzi bugilinkii Afganistan topraklarinda Tirk dili ve egitiminin durumu hakkinda bize bilgi
vermis, goris ve Onerilerini okuyucularimiza paylasmistir.

Bilindigi gibi Afsarlar 24 Oguz boyundan biridir. iran’daki Eski Oguz boylari arasinda kendi kimliklerini
koruyarak varliklarini siirdiirebilen tek boy Afsarlardir. Miinevver Tekcan bu konuya egilerek kaleme
aldigi “iran Avsarlar” baslikli yazisinda, iran’in hemen her yerinde daginik olarak gériilen Afsarlarin
durumunu tarihsel, sosyal, kiiltirel ve dilsel olarak mercek altina almistir.

6 Eylal 1669 tarihinde Osmanh Devleti hakimiyetine giren Girit, Sultan Abdilhamid zamaninda,
Osmanli Devleti'nin elinden ¢ikmistir. Bu donemde bolgeden ayrilan Tirklerin 6nemli bir kismi
Libnan ve Suriye’ye goéc etmek zorunda kalmistir. Ozgiir Kasim Aydemir’in 2013 yili Ocak, Subat ve

vii
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Mayis aylari icerisinde Suriye ve Libnan’a gerceklestirdigi saha gezisine dayanan “Girit Muhaciri
Turkler ve Dilleri” adli makalesi s6zii gecen bdlgelerdeki Turklerin durumu ve dillerine iliskin
degerlendirmeleri sunmaktadir.

Bugiin diinyanin cesitli yerlerine dagilmis 2000 kadar Karay Turkd agirlikhh olarak Kirim’da,
Ukrayna’da, Polonya’da, Litvanya’da, Rusya’nin gesitli yerlerinde ve Avrupa (lkelerinde, Tirkiye'de,
Amerika Birlesik Devletleri’nde ve Avustralya’da yasamaktadir. Perihan Kaya bugiin istanbul’da
yasayan Karaylarin durumuna dikkat cekmek icin yazdig “istanbul’daki Son Karaylar” adli
makalesinde istanbul’da yasayan Karaylarin tarihsel, kiiltiirel ve demografik yapisini incelemis,
istanbul Karaycasinin sosyolingusitik durumunu degerlendirmis ve bu dilin tehlike durumunu
tartismistir.

"Turkce Dogu Avrupa’dan Cin’e kadar uzanan en az 24 yazi dilinden olusan genis bir ailenin adidir.
Tirk dillerinin pek c¢ogu birbirine oldukca yakindir, Tk dilleri arasinda karsilikh anlasilabilirlik
yuksektir, yalnizca Tirkge konusarak Tiirkiye’den Sibirya’ya degin gidilir seklinde bir sdylem vardir. Bu
soyleme karsi ¢ikan, yani Turk dilleri arasinda ylksek derece karsilikli anlasilabilirlik bulundugu savinin
muhalifi olan Robert Lindsay veriler isiginda Tiirk Dilleri Arasindaki Anlasilabilirlik Oranini
degerlendiriyor.

Spartak Kadiu’nun “Arnavutca Ve Tiirkge Sozciik Yapiminin Tipolojisi Uzerine” makalesinde Tiirkce
ve Arnavutca sozcik yapiminin tipolojisi ele alinmistir.. Bilindigi gibi bu iki dizge
arasindaki ayirt edici ozellikleri vardir. Bitlin Balkan dillerinde oldugu gibi Arnavutcaya da bircok
Tlirkgesozcik girmistir. Ayni zaman sozclik yapiminda da birkag ek ve kok yer almistir

Cesitli nedenlerle karsi karsiya gelen, iliski icinde olan dillerin, birbirlerini etkilemesi bu etkinin
dereceleri popiler dil tartismalarinin ilgi cekici konularindan olmustur. “Bugiinkii Arnavutga
Sozliik’te Tiirkge Sozciiklerin Uslup (Stilistik) Degeri” adli yazisinda Xhemile Abdiu Tirkcenin
Arnavutca lzerindeki etkisine deginerek buglinkli Arnavutcadaki Tlrkge kokenli sdzciiklerin stilistik
degerlerindeki gelismeyi, konusma ve yazi dilinden 6rnekler vererek Arnavutca Semantik Sozlik’e,
Oryantalizmalar S6zlGgl’'ne, Arnavutca Esanlamlilar S6zIGgi’'ne, Glincel Arnavutca Sozliik’e ve TDK
Tlrkge Sozlik’e bagvurarak bu sozciklerin anlam degismelerini incelemistir.

iran cografyasinda konusulan, 20 yy. Minorski tarafindan bilim diinyasina tanitilan ve sonradan
Doerfer baskanhgindaki bir ekip tarafindan yapilan saha calismalariyla hakkinda daha genis bilgiye
sahip olunan Hala¢ Turkcesi bugiin tehlike sinyalleri vermektedir. Abdullah Vasgani Farahani,
tarafindan 2012 yilinda Halagga lzerine hazirlanmis dilbilgisi kitabi Mina Dolati tarafindan yazilan
tanitma yazisi ile dergimizin bu sayisinda yine sizlerle olacak yazilardan.

Kokenleri 492-506 yillarindaki hikimdarlik yapmis Nokay (>Nogay) Kagan’a gotirilebilen Nogaylar,
buglin Bulgaristan, Turkiye, Macaristan, Kazakistan, Kirgizistan, Ukrayna ve Rusya Federasyonu
arasinda genis bir cografyada, daginik bir bicimde varlklarini devam ettirmeye calismaktadirlar. Dilek
Arslan’in yazarligini yaptig1 “Tirkiye Nogaylarinda Yasam” kitabi Nur Sena Tas¢i tarafindan yazilan
tanitim yazisi ile sizlerle bulusuyor.

Bitirirken bu sayida emegi gecen basta Edanur Saglam ve Niikhet Okutan olmak iizere, isa Sar ve
Selcen Sari'ya tesekkir etmek istiyorum.
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